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Публикация содержит письма историка права А. В. Соловьева литературному критику и исто-
рику литературы Е. А. Ляцкому. Письма относятся ко второй половине 1930-х – началу 1940-х гг. 
и посвящены двум основным вопросам: во-первых, научной деятельности обоих учёных, в том чис-
ле изучению ими «Слова о полку Игореве» и реакции на оценку этого памятника древнерусской 
литературы французским славистом А. Мазоном как подделки; во-вторых, особенностям академиче-
ской карьеры А. В. Соловьева в Белградском университете, противоречивому отношению югослав-
ских властей к русским эмигрантам в 1930-е гг. 
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Русская эмиграция первой волны оста-

ется важнейшим направлением исследований 
отечественных историков. Большое значение 
в этой связи имеет введение в научный обо-
рот новых источников по истории эмигра-
ции, среди которых не последнее место за-
нимает переписка учёных. Настоящая публи-
кация продолжает введение в научный обо-
рот писем [1] известного историка права Рос-
сии и Югославии Александра Васильевича 
Соловьева (1890–1971)1. Письма адресованы 
Евгению Александровичу Ляцкому (1868–
1942) – выдающемуся отечественному лите-
ратурному критику и литературоведу2. Ока-
завшись после 1917 г. в эмиграции (вначале – 
в Финляндии, затем – в Швеции, а с 1922 г. – 
в Чехословакии), Е. А. Ляцкий продолжил 
научную деятельность. Наряду с нескольки-
ми учебными пособиями он создал, среди 
прочего, ряд произведений о памятниках 

древнерусской литературы, прежде всего, 
о «Слове о полку Игореве» (далее – «Слово»). 
В монографии, изданной в 1934 г.3, он «про-
водит мысль о том, что “Слово” отражает 
социально-бытовую и культурную традиции 
Киевской Руси древнейшего периода»4. Вре-
мя написания «Слова», по мнению Е. А. Ляц-
кого, – между 1185 и 1187 г., при этом оно не 
столько сочинено, сколько составлено одним 
автором из частей, взятых из текстов более 
ранних произведений древнерусской литера-
туры. В любом случае, Е. А. Ляцкий не со-
мневался в подлинности «Слова» и его древ-
нем происхождении. Наряду с исследова-
тельскими публикациями ему принадлежало 
и два перевода памятника – прозаический5 
и стихотворный [2, с. 140] .  

Важное место составляют работы 
о «Слове» и в творчестве А. В. Соловьева. 
Толчком к выходу его публикаций на эту те-
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му явилось появление в печати исследований 
французского учёного А. Мазона и его уче-
ников, сомневающихся в подлинности древ-
нерусского памятника. А. В. Соловьев дока-
зательно оспаривал выводы А. Мазона, а 
также его сторонников. Именно выход в свет 
посвящённых истории литературы Древней 
Руси работ вначале Е. А. Ляцкого, а затем 
А. Мазона являются основным предметом 
переписки Е. А. Ляцкого и А. В. Соловьева. 
Из писем последнего мы можем увидеть де-
тали подготовки публикаций историка права 
с опровержением концепции А. Мазона. 

Ещё одной темой их переписки являют-
ся аспекты академической деятельности 
А. В. Соловьева, его преподавательской дея-
тельности в Белградском университете. 
А. В. Соловьев, оказавшись там вскоре после 

эмиграции из России в 1920 г., прошёл путь 
от начинающего преподавателя до ординар-
ного профессора по кафедре истории славян-
ского права. Детали его выборов и утвержде-
ния на последнюю должность и освещаются 
в письмах. Необычным выглядит в письмах 
А. В. Соловьева отношение югославских 
властей к русским эмигрантам. Традицион-
ным стало подчёркивать их доброжелатель-
ное отношение. Как видно из писем, так бы-
ло не всегда.  

Письма печатаются по не всегда хорошо 
сохранившимся рукописным подлинникам, 
находящимся в фонде Е. А. Ляцкого в Лите-
ратурном архиве Музея национальной лите-
ратуры Чехии в Праге (Literární archív 
Památníku Národního Písemnictvi v Praze (LA). 
Pozůstalost 52. E. Ljackij) [3]. 

 
 

1 
4 мая 1934 г. 
Глубокоуважаемый Евгений Александрович, 
Сердечно благодарю Вас за память обо мне и за любезно присланное «Слово о полку Иго-

реве»6. Я дней пять лежал с довольно сильным гриппом, но с большим наслаждением просмат-
ривал Ваше исследование, в котором столько живых мыслей и ярких художественных оценок. 
Как только поправлюсь, напишу заметку в «Српски книжевни Гласник»7. Сейчас у нас канику-
лярное время (срок его продолжен из-за некоторых студенческих волнений) и потому давно ни-
кого не видел из общих знакомых. Наши дамы здоровы, маленький8 наш тоже и начинает разго-
варивать и ходить. Мы просим передать дорогой Виде Павловне9 выражение нашего глубокого 
сочувствия по поводу смерти её тетушки и других близких. Примите самый сердечный поклон 
от искренне преданного А. Соловьева. 

(LA 52/69/2243) 
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5 ноября 1935г. 
Глубокоуважаемый Евгений Александрович! 
Простите великодушно, что не писал Вам, но затерял Ваш адрес, очень был занят на эк-

заменах и потому только на днях смог собраться зайти на Крунскую, где мне старушка Шафарик 
сообщила Ваш адрес. К сожалению, она не могла найти Ваш подарок, за который Вас заранее 
благодарю. Зайду ещё раз. Я за это время побывал опять в Гродне и Варшаве (в июле), на 
Афоне (весь август), и до 15 сентября в Личе, в сербской деревне. Алик наш здоров, вырос 
и много разговаривает. В гимназии я лишился всех уроков, в Университете сохранили жалова-
нье, всего потерял 1600 динар в месяц (30 % бюджета). Поэтому очень был занят всякой рабо-
той, которая может дать доход; оттого и об издании альманаха не вёл ещё разговоров и не 
предпринимал ничего, потому что для бездоходного предприятия у меня, к сожалению, сейчас 
не окажется достаточно времени и сил. Вчера, наконец, состоялось заседание Университетско-
го Совета: выбрали 5 ординарных профессоров, в том числе и меня. Это улучшает виды на бу-
дущее, и я очень доволен честью, которую оказал мне Университет. Но придётся ждать ещё 
несколько месяцев, пока министр утвердит (и поднесут на подпись Наместнику10), а затем ещё 
буду ждать получения разницы в жаловании. Соответственно придётся ждать довольно долго. 
Наталья Николаевна11 нашла несколько французских уроков. Слава Богу, что все здоровы. Как 
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Ваше здоровье? Слышал, что Вида Павловна поправилась и прибавляет в весе – это нас очень 
радует. Прошу Вас и милую Виду Павловну принять наш общий сердечный привет. Искренне 
преданный Вам А. В. Соловьев. 

(LA 52/69/2244) 
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13 января 1936 г. 
Глубокоуважаемый и дорогой Евгений Александрович! 
Прошу Вас принять наши сердечные поздравления с Новым Годом и пожелания здоровья 

и счастья Вам и дорогой Виде Павловне. Прошу Вас вместе с тем великодушно простить меня, 
что так долго не писал Вам. 

Но настроение у меня было очень скверное – пошла полоса неудач и неприятностей. 
Во-первых, болезни: Наталия Александровна Раевская12 тяжело заболела после гриппа воспа-
лением печени и частичным воспалением брюшины, лежала она полтора месяца и встала она 
только потому, что у неё отличное сердце, которое выдержало и жар, и общее ослабление ор-
ганизма. И Алик был простужен три недели – у него был бронхит. К ёлке они оба встали – но тут 
разыгралась история с моим утверждением. Как Вы знаете, 4 ноября меня отличным большин-
ством выбрали в Совет Университета в группе 10 человек (из которых 2 русских). В декабре 
бумаги пошли на утверждение в Министерство, и тут пошли разные слухи: сперва, что никого 
не утвердят, потом утвердили только Ст. Недельковича (24-ХII, «венчаног кума»13 премьер-
министра), затем ещё двух ординарных, наконец выяснилось (недели две тому назад), что бу-
дут утверждены все, кроме русских14. Такого случая – неутверждения (или, вернее, кассации) 
министром выборов после войны ещё не было. Университет должен был бы защитить свое 
достоинство. Но – и ректор, и деканы говорят любезности, советуют «найти протекцию», однако 
сами ничего не предпринимают, хотя знают, что у русских протекции нет: я никому не кум 
и не зять. Фёдор Васильевич Тарановский15 и я ходили по разным лицам, вели разговоры 
и в университете, и вне университета, но бесполезно. Формально мне отказали, потому что два 
ординарных профессора на одной кафедре. Но таких случаев у нас несколько и по статье 218 
Университетского Устава это вполне допустимо. Однако мне чувствуется, что вся причина 
в национальности. Поэтому и действия ректора и декана весьма мало энергичны, не таковы, как 
если бы дело шло о земляке. 

Самое худшее то, что чувствуется, что отдельные члены совета готовы трактовать вопрос 
так, что выборы совсем кассированы и что на освободившееся место можно выбирать другого 
кандидата (хотя письменного отказа от Министра ещё нет). Всё же весьма меня волнует 
и сердце, и Наталия Николаевна совсем расстроила сердце – обращалась к врачу, он ей сове-
товал полный отдых (невроз сердца, высокое давление крови), а она как раз взяла много уро-
ков, их трудно бросить, иначе не сведешь концы с концами. 

Вот причина моего молчания. Меня так огорчила вся эта система кумовства и «византий-
ского лицемерия», что я был бы готов уехать на время в Чехию или Польшу и там читать лек-
ции, взяв отпуск на год. Если бы только меня пригласили. 

Сердечно благодарю Вас за присылку прекрасной статьи о монастыре Св. Никиты16. С 
удовольствием узнаю, что Вы готовите целую книгу путевых впечатлений из Южной Сербии17.  
Получили и Вашего прекрасного двуглавого орла из Охрида, за которого особенно благодарю. 
Если удастся выпустить сербское издание моей статьи18, пополненное, – то там и эта брошка 
найдёт соответствующее место, как пример стойкости византийско-сербской традиции в Охриде. 

Что нового у Вас в Праге? Надеюсь, что и Вида Павловна, и Вы вполне здоровы. 
Примите самый сердечный привет от искренне уважающего Вас А. В. Соловьева. 

(LA 52/69/2247) 
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23 марта 1938 
Глубокоуважаемый Евгений Александрович! 
В отчёт на Ваше дружеское письмо должен просить у Вас извинения, что так и не смог на-

писать рецензию на Вашу прекрасную «Историю русской литературы»19. Поэтому известие 
о том, что Н. А. Андреев написал рецензию для «Славии»20, выводит меня из затруднительного 
положения. Надеюсь, что он её написал с таким же уважением к этому ценному труду, как это 
хотел сделать я. Но мне это было трудно: я уже отстал от преподавания русской литературы, 
следовало бы сравнить с существующими курсами, чтобы оттенить новое и положительное 
в Вашем курсе. Между тем, работы у меня много, и я и так разбрасываюсь, как Вы усмотрите 
из посылаемых оттисков. А я не привык работать поверхностно: рецензия на Васильевских «Го-
тов в Крыму»21 отняла у меня месяц времени, статья о Пушкине22 – полтора. Между тем, я го-
товлю к печати курс по истории славянских законодательств23, для чего перечитываю и поль-
ские, и чешские, и русские книги. Печатаю целый ряд материалов из архива Богишича24. После 
издания с В. А. Мошиным «Греческих грамот сербских государей»25 взялся теперь с В. Н. Чоро-
вичем26 издавать все «Кириллические югославянские грамоты» с комментариями, транскрипци-
ей текстов и фотографиями; издание рассчитано на четыре тома27. Времени не хватает испол-
нить все задуманные планы. 

Кроме того, участвую в вечерах Русско-сербского клуба (например, читал там о «Слове 
о погибели»), «Славянской мысли» (читал доклад об «Идее славянской взаимности у Яна Кола-
ра»), союзе русских писателей (устроили не давно интересный диспут по вопросу о подлинно-
сти «Слова о полку Игореве» – А. Л. Погодин, В. А. Розов28 и я приводили доводы в его пользу, 
а И. Н. Голенищев29 вздумал сомневаться!). Повороты в политических событиях создают тут 
более внимательное отношение к русской эмиграции; это начинает чувствоваться. К сожале-
нию, у вас, кажется, наоборот. 

Дома у нас всё благополучно; мальчик наш растёт, сейчас ему исполнится 5 лет. Бабушка 
Н. А. Раевская всецело им поглощена и прекрасно его воспитывает. У Наталии Николаевны 
много французских частных уроков, чем она значительно помогает нашему скромному бюджету 
(хотя мое назначение состоялось 30 июня прошлого года, но по закону я начну получать жало-
ванье ординарного профессора только через 13 месяцев, то есть с 1 августа сего года). Однако 
продолжает заниматься чтением и часто выступает в концертах. 

Надеюсь, что и Вы и Вида Павловна здоровы и продолжаете также успешно работать на 
славу русской науке, как и до сих пор. Очень будем рады опять встретиться с Вами в Белграде 
в ближайшем времени. 

Просим милейшую Виду Павловну и Вас принять наш общий горячий и сердечный привет. 
Преданный Вам А. В. Соловьев 

(LA 52/69/2249) 
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На бланке: Archives d’histoire du droit oriental (Bruxelles) / Directeur de section Alexandre Soloviev. 
Belgrade le 6. IV.1940 
Глубокоуважаемый и дорогой Евгений Александрович! 
Сердечно был тронут Вашим любезным письмом и присылкой Вашей прекрасной статьи 

о «Слове о полку Игореве»30, которую сегодня получил. Спешу Вас поблагодарить от всей души. 
Я уже видел Вашу статью в последнем номере «Славии», но сейчас ещё перечел её и го-

рячо приветствую её <РАЗМЫТО> Думаю, что Ваш подход очень удачен. Вы с полным знанием 
эпохи прекрасно разобрали всех давно умерших скептиков, которых профессор Мазон зачислил 
в свое окружение. Ваше изложение очень живо и убедительно <РАЗМЫТО> до конца, и мы 
не знаем, кого же он считает фальсификатором. Между тем, современная научная критика 
не может удовольствоваться голословным утверждением о подделке. Теперь, ставя вопрос 
о фальсификате, надо ответить на вопросы: quis fecit, quomodo, quando, quibis auxiliis, et cui 
fraus profuit31! 
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Но этого Мазон не сделал и не сумеет сделать. Очень знаменательно, что его поход есть 
следствие политической тенденции – стремление унизить русскую и славянскую культуру. Он 
исходит из убеждения, что русская жизнь ХII века не могла создать такого высоко-художест-
венного памятника. Подобное отношение Мазона к славянской культуре было и в тезисах его 
доклада на III съезде, где он свысока поучает <РАЗМЫТО> славянские документы, что они ос-
нованы на подделке<РАЗМЫТО>, и что он призвал их от этого освободить. 

Особенно грустно, что в этом походе он нашёл поддержку среди русских эмигрантов (полу-
кровок) в лице М. Горлина32, Б. Унбегауна и Г. Лозинского33. Из них каждый <РАЗМЫТО> опуб-
ликовал в номере R[evue des] É[tudes] S[laves] по статье. Меня особенно возмутила статья  
Унбегауна о «Русичах»34, и я приготовил на неё ответ, который будет напечатан в “Annales 
Kondakov”35. <РАЗМЫТО> 

Живём мирно. Сестрам моим живётся неважно. <РАЗМЫТО>  
Желаем здоровья и всего лучшего Вам и <Виде Павловне> 

(LA 52/69/2251) 
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20.Х.1941 
Глубокоуважаемый Евгений Александрович! 
Давно не писал Вам и не имел от Вас вестей. За это время столько событий и столько пе-

ремен. У нас лично очень грустное событие – долгая болезнь дорогой нашей Наталии Алексан-
дровны (уже с марта месяца), приковавшая её к постели и закончившаяся смертью её после 
многих страданий 31 августа. Врачи долго не могли определить болезни; наконец, выяснился 
рак в поджелудочной области. Наталия Николаевна очень исстрадалась и похудела за эти ме-
сяцы, и дом наш опустел. Алик тоже тоскует без любимой бабушки. Живём на прежней кварти-
ре, Университет не работал, жалованье платили (но всё стало значительно дороже). Теперь же 
объявлен новый Университетский устав, по которому мы все остаёмся за штатом, и министр 
будет уже назначать тех, кто ему нравится. Вероятно, ни один из русских уже не попадёт в этот 
новый, строго национально-сербский штат. Оставшись без пенсии, подумываю о новой жизни 
и деятельности. Дай Бог, чтобы можно было начать её на родине. Слышал от Н. Е. Андреева, 
что Вы здоровы и любезно предлагали мне гостеприимство на случай моего приезда. 
Я не очень верю в осуществимость этой поездки, но очень благодарю Вас за радушие и от ду-
ши был бы рад видеть. Получили ли Вы наши «Заметки к Слову»36? Я получил оба Ваши оттис-
ка из Славии и был в восторге от их убедительности. Прошу дорогую Виду Павловну и Вас при-
нять сердечный поклон от преданных Н.и А. Соловьевых. 

(LA 52/69/2253) 
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